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aluminum can body

extra fresh
dry shampoo
for 48h fragrance

IT´S CHEAT DAY FOR YOUR HAIR!  Met got2b Extra Fresh Droogshampoo reinig & verfris je je look in een handomdraai tussen 
wasbeurten in. Met zijn langdurige geur geniet je tot 48 uur lang van frisheid zonder witte restjes**.  Avec le shampooing sec got2b Extra 
Fresh, nettoie et rafraîchis ton look entre deux lavages en un rien de temps. Avec son parfum longue durée jusquʹà 48 heures, profite dʹune 
fraîcheur durable sans résidus blancs**.  Mit got2b Extra Fresh Trockenshampoo reinige und erfrische deinen Look zwischen den Wäschen 
im Handumdrehen. Geniesse lang anhaltenden Duft für bis zu 48 Stunden Frische ohne weisse Rückstände**.  got2b Extra Fresh Dry 
Shampoo για άμεσο φρεσκάρισμα των μαλλιών ανάμεσα στα λουσίματα. Με άρωμα που διαρκεί έως και 48 ώρες, χαρίζει μια επιπλέον ημέρα 
καθαριότητας & άρωμα φρεσκάδας, χωρίς να αφήνει κατάλοιπα**.      got2b Extra Fresh Dry Shampoo rengör och fräschar/opfrisker 
upp håret mellan schamponeringar. Med en fräsch doft som håller upp till 48h utan att lämna vita/hvide rester**.  got2b Extra Fresh 
-kuivashampoo puhdistaa ja raikastaa hiuksiasi pesujen välissä. Pitkäkestoinen raikas tuoksu, joka kestää 48h eikä jätä valkoisia jäämiä**. 

HOW-TO:   Borstel je haar goed uit en leg een handdoek over je schouders. Bus goed schudden voor elk gebruik en tussen 
twee verstuivingen in. Verdeel het haar in secties, spray op droog haar vanaf een afstand van ongeveer 20 cm en laat het kort inwerken. Gebruik 
een handdoek of je vingertoppen om het in het haar te masseren vanaf de wortels en borstel het overtollige product uit.  Brosse-toi bien les 
cheveux et mets une serviette sur tes épaules. Agite bien le flacon avant chaque utilisation et entre chaque vaporisation. Sur cheveux secs, 
vaporise mèche à mèche à 20 cm de distance et laisse agir brièvement. Utilise une serviette ou le bout de tes doigts pour faire pénétrer le produit 
dans les cheveux en commençant par les racines puis brosse tes cheveux pour éliminer lʹexcès de produit.  Flasche 
vor dem Gebrauch und jedem Sprühen kräftig schütteln. Auf trockenem Haar aus 20 cm Entfernung in kurzen Stössen 
Strähne für Strähne in den Ansatz sprühen. Gründlich in die Kopfhaut einmassieren & Rückstände ausbürsten. 

 Ψεκάστε κάνοντας χωρίστρες στις ρίζες σε στεγνά μαλλιά από απόσταση 20 cm, αφήστε να στεγνώσει, κάντε 
ελαφρύ μασάζ με τα δάκτυλα σας για να απλωθεί ομοιόμορφα και βουρτσίστε τα μαλλιά.      Skaka/Ryst 
flaskan ordentligt innan användning/brug. Dela upp håret och spraya från ett avstånd på 20 cm och låt torka en stund. 
Använd/Brug en handduk/håndklæde eller fingertopparna/-spidserne för att massera in produkten från hårroten och 
borsta ut överskott/overskydende.  Ravista hyvin ennen käyttöä. Suihkuta kuiviin hiuksiin 20 cm etäisyydeltä ja 
anna kuivua. Käytä pyyhettä tai sormia ja hiero tuotetta hiustyveen. Harjaa ylimääräinen tuote pois. 

INGREDIENTS:  Butane · Propane · Alcohol denat. · Oryza Sativa (Rice) Starch · Isobutane · 
Pentane · Parfum (Fragrance) · Benzyl Salicylate · Hexyl Cinnamal · Linalool · Aqua (Water, Eau) · 
Cetrimonium Chloride · Benzyl Alcohol · Citronellol
* Free from animal derived ingredients.  ** Na het uitborstelen.  ** Après brossage. 

 ** Nach dem Ausbürsten.  ** Μετά το βούρτσισμα.      ** Efter urborstning.  
 ** Harjauksen jälkeen.

 Gevaar. Zeer licht ontvlambare aerosol. Houder onder druk: kan openbarsten bij verhitting. Verwijderd houden van warmte, hete 
oppervlakken, vonken, open vuur en andere ontstekingsbronnen. Niet roken. Niet in een open vuur of op andere ontstekingsbronnen spuiten. 
Ook na gebruik niet doorboren of verbranden. Tegen zonlicht beschermen. Niet blootstellen aan temperaturen boven 50 °C. Buiten het bereik 
van kinderen houden. Alleen gebruiken in goed geventileerde ruimtes. In kleine hoeveelheden sprayen. Niet in de ogen spuiten. Gelieve enkel 
volledig lege verpakkingen bij het recyclebaar afval te zetten.  Danger. Aérosol extrêmement inflammable. Récipient sous pression : peut 
éclater sous lʹeffet de la chaleur. Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute autre source 
d’inflammation. Ne pas fumer. Ne pas vaporiser sur une flamme nue ou sur toute autre source dʹignition. Ne pas perforer, ni brûler, même après 
usage. Protéger du rayonnement solaire. Ne pas exposer à une température supérieure à 50 °C. Tenir hors de portée des enfants. Utiliser dans 
des zones bien ventilées. Procéder par de brèves pressions sans pulvérisation prolongée. Ne pas vaporiser vers les yeux. N’amener au centre de 
recyclage que les récipients entièrement vides.  Gefahr. Extrem entzündbares Aerosol. Behälter steht unter Druck: Kann bei Erwärmung 
bersten. Von Hitze, heissen Oberflächen, Funken, offenen Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. Nicht gegen offene 
Flamme oder andere Zündquelle sprühen. Nicht durchstechen oder verbrennen, auch nicht nach Gebrauch. Vor Sonnenbestrahlung schützen. 
Nicht Temperaturen über 50 °C aussetzen. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. In gut belüfteten Bereichen verwenden. Nicht in die 
Augen sprühen. Nur völlig entleerte Dose in die Wertstoffsammlung geben.  Κίνδυνος. Εξαιρετικά εύφλεκτο αερόλυμα. Δοχείο υπό πίεση: 
κατά τη θέρμανση μπορεί να διαρραγεί. Μακριά από θερμότητα, θερμές επιφάνειες, σπινθήρες, γυμνές φλόγες και άλλες πηγές ανάφλεξης. Μην 
καπνίζετε. Μην ψεκάζετε κοντά σε γυμνή φλόγα ή άλλη πηγή ανάφλεξης. Να μην τρυπηθεί ή καεί, ακόμα και μετά τη χρήση. Να προστατεύεται 
από τις ηλιακές ακτίνες. Να μην εκτίθεται σε θερμοκρασίες που υπερβαίνουν τους 50 °C. Μακριά από τα παιδιά. Να χρησιμοποιείται σε καλά 
αεριζόμενους χώρους. Χρησιμοποιήστε το με μικρούς ψεκασμούς. Μην ψεκάζετε στα μάτια. Μην το εισπνέετε. Συνιστούμε να το πετάτε στον κάδο 
ανακύκλωσης μόλις το περιεχόμενο αδειάσει εντελώς.  Fara. Extremt brandfarlig aerosol. Tryckbehållare: Kan sprängas vid uppvärmning. 
Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppna lågor och andra antändningskällor. Rökning förbjuden. Spreja inte över öppen låga eller 
andra antändningskällor. Får inte punkteras eller brännas, gäller även tömd behållare. Skyddas från solljus. Får inte utsättas för temperaturer 
över 50 °C. Förvaras oåtkomligt för barn. Sörj för god ventilation. Spraya med korta intervaller. Undvik att spraya mot ögonen. Lämna endast 
helt tömda behållare till förpackningsåtervinning.  Fare. Yderst brandfarlig aerosol. Beholder under tryk: Kan sprænges ved opvarmning. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, åben ild og andre antændelseskilder. Rygning forbudt. Spray ikke mod åben ild eller andre 
antændelseskilder. Må ikke punkteres eller brændes, heller ikke efter brug. Beskyttes mod sollys. Må ikke udsættes for en temperatur, som 
overstiger 50 °C. Opbevares utilgængeligt for børn. Sørg for god ventilation. Spray med korte intervaller. Undgå at spraye mod øjnene. Efterlad 
kun tomme beholdere til genbrug.  Fare. Ekstremt brannfarlig aerosol. Beholder under trykk: Kan sprenges ved oppvarming. Holdes vekk 

fra varme, varme overflater, gnister, åpen ild og andre antenningskilder. Røyking forbudt. Ikke spray mot åpen 
flamme eller annen tennkilde. Må ikke punkteres eller brennes, selv ikke etter bruk. Beskyttes mot sollys. Må ikke 
utsettes for temperaturer på over 50 °C. Oppbevares utilgjengelig for barn. Sørg for god ventilasjon. Spray med 
korte intervaller. Unngå å spraye mot øynene. Legg bare helt tømte beholdere for gjenvinning av emballasje. 

 Vaara. Erittäin helposti syttyvä aerosoli. Painesäiliö: Voi revetä kuumennettaessa. Suojaa lämmöltä, 
kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi kielletty. Ei saa suihkuttaa avotuleen 
tai muuhun sytytyslähteeseen. Ei saa puhkaista tai polttaa edes tyhjänä. Suojaa auringonvalolta. Ei saa altistaa 
yli 50 °C lämpötiloille. Säilytä lasten ulottumattomissa. Huolehdittava hyvästä ilmanvaihdosta. Käytä lyhyinä 
suihkauksina. Varottava aineen joutumista silmiin. Jätä ainoastaan täysin tyhjät pakkaukset kierrätykseen.

HACKS wanted?  
Scan me.

Consumer info:  030 607 36 50  02 421 25 12  info.cosmetics@henkel.com,  0800 55 33 22 (gratis/gratuit)  
(GR) Henkel Hellas Α.Β.Ε.Ε., Κύπρου 23, 18346, Μοσχάτο  800 100 1898  800 210 02 

Schwarzkopf Rådgivning/Neuvonta:  010-480 76 01  80 88 77 05  800 191 00  0800 165 066

200 ml 

WATCH OUT!
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